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Hirdetési dij
Négy hasábos petit sorért^ kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerűit jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

díj minden külön beigtatásért 30 kr

vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit 
50 krajczár.

elí8í ?i!-tetnek a »lerkesztöség. es kiadóhivatalban. (Nagy-uj-utcza
1702. az. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

meghívókat

» Kiengesztelés.«
Debreczen, 1892. okt. 18.

(r. 0.) A »Budapesti Hírlap« október 
15-iki számában fenti ez. alatt jelent meg 
egy közlemény, mely erősen felhív min­
den magyart, hogy felette behatóan, rész­
letesen, elfogulatlanul elmélkedjék; mert 
amint a fentemlitett czimü czikk magát 
kifejezi, »jellemzi a jelen időt, a jelen 
idő szellemét, azt a változást az esz­
mékben, mely immár eddig hozzáférhetet­
len körökbe is becsapott«.

Arról van sző, hogy november 2-án 
fog lelepleztetni a budai honvéd-szobor, 
amikor is Lobkovitz főhadtestparancsnok 
a névtelen hősök emlékét meg fogja ko- 
szoruzni, mely alkalommal a névtelen 
hősök ez idő szerint még élő tagjai pe­
dig a Hentzi szobrát fogják megkoszo­
rúzni.

A »B. H.« alig talál szavakat örö­
mének, lelkesedésének kifejezésére e ket­
tős t ny felett. A haza üdve, a nemzet 
és Ausztria közötti béke, a testvéri sze­
retet manifesztácziója e kettős ünnep sze­
rinte.

Mi pedig a »B. Hirl.« szavaival csak 
annyit mondunk rá egyelőre: »ennél meg­
döbbentőbb virágot a kiegyezés nem ter­
mett«. Nézzünk csak a szeme közzé en­
nek a kettős ünnepnek!

Kiknek az emlékét lesz hirdetendő 
ama leleplezendő budai honvéd szobor?
A magyar szabadságért elesettekéit.

Kinek az emlikét hirdeti a Hentzi 
szobor ? Egy bérért szolgáló hős emlé­
két, ki utolsó lehelletéig a hon szabad- 
ségáért harezolókat lövette.

A budai honvédek a szó abszolút 
értelmében hősök voltak, mert az ember 
legszentebb jogaiért küzdve estenek el.

Hentzi csak annyiban volt hős mert 
utolsó csepp vérig hű szolgája volt zsar­
nok urának. Azok emlékénél a lélek föl­
magasztosul : ennél szánalmat érez. Azok 
halálát egy hallásra érti, érzi mindenki 
annyira közvetlen; ennek halálát ma­
gyarázni kell — s úgyis alig-alig értjük, 
mert nemesebb természetünkkel ellenkezik’
S miért mégis e kettős ünnep ? Azt akar­
ják az ezt rendező rendjeles urak, hogy

a magyar közvélemény a budai hősök 
és Hentzi halálát identifikálják; úgy vé­
lekedjék azokról, mint erről? Valóban, 
bennünket egy cseppet sem lepne meg 
ha a közölt felhívásban azt is olvasnék, 
hogy Hajynau, Bach, Schmerlingnek ez 
alkalommal leleplezendő szobrát a volt 
s élő négy vennyolezasok megkoszorúzzák.

Minő képtelenség azt hinni, hogy e 
kettős ünneppel, mely ma is oly eleve­
nen él a szivekben, — tehát ezzel be van 
töltve a nagy üresség, ki van gyógyítva 
a nagy seb, mely ültetett a nemzet tes­
tén 1848/49-ben; vagy át van adva e 
kettős ténynyel Hentzi a történelemnek!?

Az idő kerekét megállítani, vagy 
előre tolni gyarló embernek nem lehet; 
úgy szem-be kötve, kétszeresen nem!

Lgyan kérdjük Szapáry úrtól, annyi 
erővel, amennyivel Lobkovitz urnák tisz­
telgéséi ott fent kivittte: nem sikerült 
volna-e kivinni azt is, hogy a budai 
honvéd-szobor leleplezése ünnepén a 
Hentzi-szobor helyéről eltávolittassék ? 
Ugyan, melyik tény lelt volna inkább 
zálog a nemzetnél arra, hogy a kibékü­
lés csakugyan őszinte: az-é, hogy a Hentzi- 
szobor a volt s még élő negyvennyol- 
czasok által a budai honvéd-emlék lelep­
lezésekor megkoszorúztad; vagy pedig 
hogy a budai honvéd-emlék leleple” 
zési ünnepén a Hentzi szobor a másik 
hazába vitetik Én azt hiszem, ehez nem 
kell kommentár!

Mert higyje el azt a honvéd szobor- 
bizottság elnöke, hogy ott a kettős ünnep­
ség csak a boltnak kirakata, sok hozzá 
nem értő, vagy kiváncsi, melyet megbá­
mul s mely általában véve csak látsza­
tért vagyon.

A kereskedés szolid voltát, a bolt 
belseje adja meg, tükrözi vissza. S e ket­
tős ünnepségnél, a bolt belseje, a nem­
zet többsége önnel nem ért s nem érthet 
egyet.

Nem Hentzi ellen beszélünk mi, tes­
sék ő, akinek tetszik!

Mi csak azt nem érijük, hogy illető 
helyen miként juthatott érvényre ama 
nyakatört gondolkodás, hogy a budai 
honvédek és a Henlzi szobra együtt ün 
nepeltessenek!

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.
A komédiás szerelem.

Miss-Eleonóra első nap meghóditá a kö­
zönséget, második nap a közönség zsebeit. A 
czirkus-trupp, a mivel érkezett, bámulta ennek 
a leánynak a művészetét, hideg vérét a kö­
zönség pedig hódolt neki.

t tatai volt. Sugár termetéhez oda tapadt
után»26» ruhfv hosszu fekete haja lobogott 
In ’ w mmt. hajmeresztő mutatványait csi­

nálta. Nevetni soha sem látták, nem is illett 
volna rettentő komoly arczához, de meg min-
rSélvervmíen aT fi6“6' jltSZOtL Származása 
IÁ,, • “T..Talán egy korán megcsalt szív olt, talán a közönség tapsaira vágyott. Nem
Hei ® ínsége volt társai körében, a "miért hi­
deg és zárkozott volt előttük. Nem dicsekedett 
el senki előtt, hogy a Nemeskéri báró már 

-ik 'árosba kíséri, hogy csakis az ő szép 
szemeiért ul ott az első sorban mindig. Tudta 
ő azt jól: És ez a büszke leány nem adott 
?.“?ak a raJongó embernek egy biztató szót. 
Előadás után mindig haza kisérte, ott becsapta 
az orra előtt az ajtót. y

Végre megunta a báró és eltűnt
*

Egy hideg őszi napon érkezett váro­
sunkba. A deszka szintér mindig tele volt kö­
zönséggel, a télire beérkezett uraságok is szor­
galmasan látogatták az előadást. A dúsgazdag 
Szelestey fogadott, hogy 3 nap alatt meghó­
dítja, elvesztő. A délezeg Szilas orra előtt pe­
dig ajtót mutatott.

Azonban mégis volt egy, akinek szavai 
nem voltak eredmény nélkül, a kinek páholyá­
ban szívesen suttogott, a Brády Gyula páholya

volt ez. Minden este pontosan ott volt, végig 
várta az előadást, azután haza mentek. Ez 
volt az egyetlen ember, a kinek sikerült a 
leány szentélyébe hatolni és olyan közönséges 
dolgokról beszéltek ilyenkor. A kis Eleonora 
gépiesen itta theáját és folyton Brádyra né­
zett, annak pedig tekintete bele merült a 
leány szemeibe. Szerették tehát egymást. A hi­
deg leány jégszive lassanként felolvadt, elol- 
vasztá a jégpánczélt a szerelem tüze.

A miss rendesen csinálta mutatványait, a 
futó lóról leugrott és a karikán keresztül ve­
tette magát. Záradékul pedig éles tőrt hajigáit 
egy ember karja és ujj a i közé.

A legnagyobb biztonsággal csinálta eze­
ket soha nem hibázott egy hajszálat, hiszen 
kezében volt annak az embernek az élete 
ha izgatottságában félre dobta volna a tőrt’ 
az az eleven czéltábla halantékába fúródik.’ 
Olyan biztossággal repült a kés kezéből, hogy 
még arczizma sem rezzent meg.

Ilyen veszedelmes lénynek lett kedvese 
Brády Gyula, a ki után bolondultak (pardon!) 
az összes vidéki leányok, aki, ha nem tánczolt 
végig egy bált, hát az nem sikerült.

Mindig szerelmesebbek lettek. Azon vet- 
ték észre, hogy meg sem tudnak lenni egymás 
nélkül! Brády egész délelőtt Eleonóránál" ült. 
az meg estig nála csacsogott.

A városban ez nem keltett feltűnést. — 
Ismerték Brádyt és azt mondták róla, hogy a 
művészetet pártolja, ő azonban nem nagyon sze­
rette. ha barátai róla beszéltek.

Egy este a miss nem nagyon jól érezte 
magát, kétszer is elhibázta az ugrást és kije- 
lentette, hogy ma nem produkál, beteg ! — 
bielett levetni ruháját, Brádyt egész nap nem 
látta, lakására érve, lát'a, hogy az ablak vilá-

Ki hisz a budai honvédek által 
Hentzi szobrának nyújtandó s ki a Lob- 
kovilz által a budai hősök emlékszobrá­
nak nyújtandó koszorúk őszinteségében ? 
Senki! Humano capiti cervicem aequi- 
nam . . . risum teneatis amici!

Jupiter, Szaturnusz, Junó, Mars még 
nem égbolt: apró csillagok milliárdjai, 
teszik az égboltot.

Számtalan, apró, a nemzet sebét 
gyöngéden illető kérdések békés elinté­
zése kellenek ahhoz, hogy a 25 éves 
házasság Ausztriával idős legyen; (és ha 
ezt tekintjük, semmi gyöngédséget nem 
találunk) de igy belemenni in médiás 
tes, lehet Potemkin-fogás, de nem a nem­
zet érzületének kifejezése e kettős ün­
nepség.

Minő képtelenség! Kik alig negyven 
éve. mászták Hentzi kartács tüze közt 
Buda fokát, most azokkal diszmenetet 
rendeztetni annak szobrához?

Azt hittem, jobban fogja égetni őket 
ma a szégyen pirja. mint egykor, az el­
lenséges golyó ütötte seb.

Alig hiszem, hogy lennének ott azon 
a kettős ünnepen sokan rokkant hon- 
\ édeink közül, bár meg nem jelenés ese­
tén talán még anyagi károsodást is szen­
vednének; meg »a honvéd egyletek orsz. 
kozp. elnöksége« által az öreg honvédek­
hez kibocsátott felhívásban Hentzi szobra 
megkoszorúzásáról egy szó említés sincs 
(akarva, nem akarva?), de ne tévessze el 
a kettős ünnepség rendezője, hogy a nem­
zet zöme a Hentzi szobrától távol ma­
iad , azt nem ünnepelheti, vagy ha igen, 
az oly megdöbbentő virága lenne a * ki­
egyezésnek, melyen minden magyar mél­
tán kesereghetne! Az csak a hivatalos 
Magyarország ünnepsége leend, melyhez 
a tulajdonképeni Magyarországnak semmi 
— vagy igen kevés — köze van.

Dixi!

A képviselőházból.
, A képviselőház tegnap déli tizenkét óra- 
Kor Bún ily Dezső báró elnöklete alatt rövid 
ülést tariott, a melyen elnök egyéb előterjesz­
tések után bemutatta a budai honvédszobor- 
bizottsagnak a képviselőházhoz intézett meg­
hívóját. Rendkívül nagy és díszes közönség 
lüglalta el a karzatokat, mert a délelőtt folya-

lyamán fővárosszerte el volt terjedve a hir 
hogy a honvédszobor leleplezésével kapcsolat - 
ban a nemzet ellen tervbe vett merénylet miatt 
az ellenzék részéről többen felszólalnak s vi­
haros ülés várható. Sokan voltak a karzaton 
az egyes minisztériumokból. Kívülük számos 
ópap és főrendiházi tag várta a türténendö- 

ket Mmden arra mutatott, hogy az ülésen 
csakugyan ki fog törni a vihar. Mikor az el- 
”ok a honvédszoborbizottság meghívóját beje­
lentő, több oldalról azt kiáltották neki :

—- K üldje vissza!
Eötvös Károly lett volna az első, a 

ki ebben az ügyben felszólal vala. Ki is jelenti, 
üogy az elnökhöz bejelentett szándékához hi- 
'en szóvá akarta tenni a mai ülésén ezt a
dolgot, azonban a szobor-bizottságnak most be­
mutatott meghívása folytán szándéka megvál­
tozott. Indítványozza, hogy a ház a szobor- 
bizottság meghívójának tudomásulvétele kérdé­
sét tűzze ki a keddi ülés napirendjére. Abban 
az esetben, ha a ház ezt az indítványt elfo­
gadja. akkor ő a mai ülésben eláll a " szólás- 
jogátol. (Általános, élénk helyeslés.)

Ugrón Gábor, a ki Eötvös után szán- 
delmzott a merénylet ügyében a mai ülésben 
felszólalni, kijelenti erre, hogy abban az eset­
ben ha a ház Eötvös indítványát elfogadja, ő 
is eláll a szótól. (Helyeslés.) '

Szapáry Gyula gróf miniszterelnök fel­
szólalása után, a ki hötvös indítványához 
hozzájárult, a ház egyhangúlag elfogadta Eöt­
vös indítványát s ennek nyomán az elnök in­
dítványára kimondta, hogy keddi ülését déli 
téltizenkét órakor tartja, tekintettel arra, hogy 
délelőtt tíz órakor a delegáczió fog ülést 
tartani.

Még Madarász József s az elnök be­
széltek röviden. Ezzel a tanácskozás tárgya 
kimerült. 1

gos zörgetett. Nem nyílott ajtót senki, de az 
ablakon kihangzott egy nő nevetése. Reszke­
tett dühében. Az utczán hideg volt nagyon. A 
cirkuszból már jöttek ki, mindenki bundájába 
takaródzva sietett haza.

Jobban oda húzódott a faihoz. Tisztán 
ki vehette a függönyön egy női alak körvona­
lait és azt is, hogy szemben ki ült.

Jobban kendőjébe takarta arczát, fázott 
is, dühében reszketett is.

Úgy! Ezért nem jött ma előadásra! Várj 
Haza sietett! Egész éjjel sirt mérgében, nem 
aludt. Bántotta, hogy őt, mint őszintét, úgy 
Kijátszák.

Az igazgató nemsokára jutalomjátékot hir­
detett. Miss Eleonora ez estén bámulatramél- 
tóan játszott, roppant vidor is volt.

Utoljára maradt a kés dobatás. — Fel­
kértek a jelenlevőkből valakit, aki kiálljon, 
nem jött senki. — Gúnyosan nézett a höH 
Brádyra.

Teliát nem mersz te sem?
Ekkor előállt szépen a fekete táblához.

A komédiásnő pontosan dobta a tőrt, az 
egyet suhant, megállóit az ujjak között, mintha 
oda lett volna szögezve. — Brády hirtelen 

I „apadt, a hölgy kivette övéből azon ezüs- 
1 tozöü piczi tőrt, amit nevenapjára tőle ka- 

P°*A Megsuhant az éles szerszám a leve­
gőben s a mint megállt, Brády halántékából 
'ibugyant a piros vér. — Pár óra múlva 
meghalt.

*

A kisasszonyt elzárták két évre. — Ta­
valy találkoztam vele, egy állatszeliditőnél 
az oroszlánokat dirigálta. — Hosszu, fekete 
íuha volt rajta, a nyakából lecsüngő selyem 
zsinóron pedig ott függött a kis ezüst tőr."

BELFÖLD.
A valuta és a konverzió. Steinbach

osztrák pénzügyminiszter a delegáczió ülésezései 
alatt Budapestre jön, de hogy mikor, azt még 
nem tudják. Az 5 százalékos magyar kölcsönök 
konverziója s a valutakölcsön eszközlése tár­
gyában küszöbön álló tárgyalásokról az illeté­
kes, érdekelt körökben abszolúte semmit sem 
tudnak.

A budapesti érseki vikariátus.
Alii. Leo pápa, hir szerint, beleegyezését adta 
ahoz, hogy Budapesten érseki vikariátus állit- 
tassék. A vikárius tudvalevőleg Cselka pozsonyi 
kanonok lesz.

A laczfalusi templomkulcsok, A
laczfalusiak, meg az ottani egyházhoz tartozó 
leányegyházak hívei újra járhatnak templomba, 
bár a lelkészi állásától felfüggesztett Lucaciu 
László unszolására a templomokat a múlt hó 
2ü-án becsukták s a kulcsokat tudvalevőleg 
elküldték Rómába a pápához. Szabó János

A királyi tanácsos leánya.
— Társadalmi regény. —

Irta. V. Gaal Karolina. 6.
(Folytatás.)

~ Pihenjen kedvesem, mig az estebé­
det feladjuk, szólt az öreg Sorányiné, mig 
a ti a leszedte váltamról úti köpenyemet . s 
a pamlaghoz vezetett.

Csinosan, ízléssel bútorozott szobában 
voltunk.

Két nagy ablaka sűrűn le volt fügönvöz- 
ve s redőnyözve. Nagy lámpa világított. "

Az öreg asszony kiment, úgy láttam — 
hogy szemeit törölte kifelé ha’adtában.

Az ügyvéd pedig magát meghajtva, 
mondta : ’

Nagysád, a mink van, mindennel ren­
delkezésére állunk. — Valahogy mogieszünk a 
cseléddel is, majd oktatni fogja anyám, mert 
szobalányunk nincs.
, z J — Pe hát miért nem hoztuk e! Mártát? 
kérdőm. Nekem ő nagyon kellene itt.

— Hogy nem hoztuk el, sok oka van, 
Szeréna nagysád. - Egy fővárosi elkényez­
tetett szobaleány sohasem érezné magát jó! 
koztunk es anyámnak kellene őt kiszolgálni...

eméiem, édes nagysád, oly okos hölgy befogja 
lassanként látni, hogy csak igy lehet és nem 
másképen.

Miért ne lehetnék kellő kényelemben ? 
kérdőm megbántódva, atyám semmi esetre nem 
akarja, hogy én szobaleány nélkül legyek bár­
hol is. Én gondoskodni fogok hogy kosztja és 
bére fedezve legyen.

— Kérem, itt nem az a legnagyobb aka­
dály, felelt Sorányi ellüzesedve, de anyám kő-
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szamosujvári püspök ugyanis kiküldte Lacz- 
faluba egyházi biztos minőségében P a p i u 
szamosujvári kanonokot, George sprituálissal 
együtt, kik megbízást nyertek, hogy a bezárt 
templomot nyittassák fel s készíttessenek uj 
kulcsokat.

Ellenttintetós. Ha a kormány a Hentzi 
szobrának megkoszoruztatását erőszakolni fogja, 
a függetlenségi párt a Batthányi mausoleumára 
ellentüntetésül koszorút helyez.

A kolera csökken. A budapesti barak- 
kórházba szombat éjféltől vasárnap éjfélig 21 uj 
beteget szállítottak be. Gyógyultan kibocsátottak 
16 beteget és meghalt 11 beteg. A kórházban va­
sárnap 97 beteget ápoltak, a budai barakban va­
sárnap 4 uj beteget vettek fel. gyógyultan el­
bocsátottak 2 beteget és meghalt egy. Vasárnap 
éjféltől tegnap délig 21 uj megbetegedés fordult 
elő és meghalt 5 beteg.

KÜLFÖLD.
A német császár komái. Lipőt ba­

jor herczeg és neje Gizella herczegnő elfogad­
ták Vilmos császár ama meghívását, hogy az 
újszülött herczegnőnek e hő 23-án Potsdamban 
történő keresztelése alkalmával a keresztszülői 
tisztet elvállalják.

Románia államadóssága. A buka­
resti Timpul, mely a román kormány fél- 
hivatalos lapja, kimutatást közöl a román ki­
rályság államadósságáról. E kimutatás szerint 
Románia államadóssága 1891. ápril hó 1-én 
979,649.511 frank (lei) 9 báni volt. Azóta a 
román kormány nem kötött uj kölcsönöket, 
ellenben az adóssági tőkéből törlesztett 
10,869.812 frank 71 bani-t, s igy Románi i összes 
államadóssága 1892. márcz. 31-én 968,779.728 
frank 33 bani-t tett ki.

A spanyol király betegsége. Mad­
rid, okt. 16. A hivatalos lap közzéteszi a ki­
rály orvosának véleményét, a melyben azt 
mondja, hogy a király kimerültségben és emész­
tési zavarban szenved, a melyet valószínűleg 
a szokott életmódjától való eltérés idézett elő. 
az orvos nyugalmat ajánlott.

Merénylet Pasics ellen. Basics az 
ellene intézett merénylet ügyében tegnap érkezett 
Petrováczra. Hívei mindenütt lelkes ováczió- 
val fogadták s többen elkísérték Petrováczra. 
A vizsgálóbíró holnap fogja Pasicsot kihallgatni. 
A belügyminiszter által kiküldött vegyes bi­
zottság, mely újságírókból áll, konstatálta, hogy 
Pasics ellen tényleg merényletet terveztek. Á 
kormány kiküldöttje kifogást tett több radikális 
tanú ellen, a kik kompromittálólag vallottak a 
kerületi főnök ellen.

Szerbia pénzügyei. Belgrad, okt. 17. 
A pénzügyminiszterhez közel álló körökben 
azt beszélik, hogy Szerbia pénzügyi helyzeté­
nek javítása czéljából legalább 50 millió frankra 
rugó kölcsönre van szükség.

Az országgyűlési függetlenségi 
és 48 as párt vasárnap délután 4 órakor 
tartotta értekezletét, amelyre a vidéken levő 
párttagokat táviratilag hívták meg. — Miután 
Irányi Dániel pártelnök beteg, Thaly Kálmán 
alelnök pedig még nem tért vissza olaszor­
szági utjából, Justh Gyula, a másik alelnök 
pedig szintén távol volt, Helfy Ignácz, szünidei 
elnök nyitotta meg az értekezletet, a melyen 
mintegy 40-en vettek részt. Helfy Ignácz a ta­
nácskozást megnyitó beszédében utalt a leg­
közelebb múlt napok ismeretes eseményeire, a 
melyek felháborították a nemzet közérzületét. 
Eddig nemzeti sérelem volt Hentzi szobra Bu­
davárában s most az eltávolítás helyett, meg­
koszorúzni kívánják a Hentzi-szobrot. Miért ? 
Mert Kossuthot ünnepelte a nemzet. Hétfőn a 
képviselőház ülést tart s igy alkalma nyílik a 
pártnak a tervezett merénylettel szemben tel­
jesítenie hazafias kötelességét. Bemutatja az 
érkezett táviratokat, köztük első sorban a

büszkén néztem le

rül a kellő cselédszemélyzet teljes számmal 
van, s egy finnyás szobaleánynak nem jutna 
hely, hol elégedve lehetne . .. Márta egy való­
ságos kisasszony volt nagvsádtoknál, szép kis 
külön szobájában és zsarnokoskodott még Mok- 
rányiné felett is.

Erre elkeseredtem 
Sorányit és mondtam.

Feledi ön, hogy mivel tartozom ran­
gomnak .» Egy Tarvölgyi királyi tanácsos leá­
nya még edd igeié sohasem öltözött maga és 
sohasem fésülte haját saját kezeivel.

Ez igen hibás neveltetés volt, Szeré­
na nagysád ' Arra bizony nem is gondoltam, 
hogy vannak nők, vagy lehetnek még fiatal 
hölgyek is, kik nem tudnak maguk öltözköd­
ni s hajukat diszitni !... Ez csakugyan zavarba 
hoz, de bízom nagysádban, hogy tudja mikép 
kell öltözködni és fésülködni, ha nincs a ki 
segéljen !

— Az nem megy Sorányi, nekem ilyet 
ne beszéljen, mert akkor holnap reggel befo­
gatom lovainkat és visszamegyek házunkba.

— Szeréna nagysád, a ház ma délutáni 
4 óra óta a Kleiberg czég tulajdona, némi 
adósság fejében, kedves atyja rendelkezése foly­
tán. Mokránviné a kórházba ment, Mártát el­
bocsátottuk az inasok és egyéb cselédséggel 
egyetemben.

Erre megkövültén néztem ... A szivem 
összeszorult. Ez iszonyú volt.

— És ez mind az ön lanácsa folytán ? 
kérdém.

Nyíregyházán betegeskedő Irányi Dánielét, aki 
a következőket sürgönyözte:

• Agyban fekvő betegen nem lehetek 
köztetek." de elvárom ismert hazafiságtok- 
tól, hogy a nemzeti közérzület ellen terve­
zett merényletet a legszélesebb alapon ren­
dezendő elíenmozga'.ommal meg fogjátok hiú­
sítani. Irányi Dániel.»

Elsőnek felszólalt Eötvös Károly, a ki 
kérte utólagos jóváhagyását annak, hogy ha­
todmagával az értekezletet összehívta. — He­
lyeslő éljenzés követte kérését. Indítványozza, 
hogy a képviselőház hétfői ülésén ez ügvben 
interpelláczió tétessék s a nemzethez 
manifesztum intéztessék. Vikár 
István indítványozza, hogy országszerte t i 1- 
takozó nép gyűlések tartassanak. — 
Helfy Ignácz. Olay Lajos s Hentaller Lajos fel­
szólalásai után az értekezlet elhatározta, hogy 
Eötvös Károlyt fölkéri a hétfői ülésen a napi 
rend előtt való felszólalásra s a mennyiben itt 
az ügy kifejtésében akadályoztatnék az inter­
pelláczió megtételére, a nemzethez intézendő 
a manifesztum. — Károlyi Gábor gróf indítvá­
nyára elhatározta az értekezlet, hogy fölkéri 
a párt tagjait, hogy mig az ügy el nem dől, a 
fővárost ne hagyják el. A népgyülésekre vo­
natkozó indítványt, mert a kormány a kolera­
veszélyt azok betiltására ürügyül felhasznál­
hatná, egyelőre mellőzi. Végül elnök indítvá­
nyára Irányi Dánielhez következő sürgönyt 
intézték : Értekezlet mielőbb való javulást ki­
van és nemes intenezióid szerint fogja köteles­
ségét teljesíteni.

Egór a kéziratok közt.
— Serkesztőségi jelenet. —

Van a mi szerkesztőségünkben egy roz­
zant, ódon iró-asztal, melyet maga a szerkesztő 
használ. Mint a csatasikot a vér, úgy borít­
ják ezen asztalt a tinta-foltok. Régi bútor. Még 
néhai Oláh Károly, a »Debreczen« meg­
alapítója szerezte valamikor, természetes tehát, 
hogy a modern ízlés követelményeinek nem 
felel meg.

A szerkesztő azonban nem akar tőle 
megválni, hanem makacsul ragaszkodik hozzá. 
Megtörtént pedig, hogy midőn még az áldozat- 
készségéről ismert Kulasi Imre ur volt a 
»Debreczen« kiadója, egy diszes, száz foriutos 
iró-asztalt akart a szerkeszti részére vásá­
rolni, — ebbe azonban a szerkesztő nem egye­
zett bele. Minek az a drága, czifra asztal — 
mondá — mikor itt van a régi, melyhez már 
úgy hozzá-szoktam V

A kiadó bárhogy erőltette is a dolgot, a 
régi asztal megmaradt a maga helyén, a maga 
jogaiban. Most is ott áll az ablak mellett, a 
szerkesztőségi szalon legdíszesebb és legvilágo­
sabb helyén s emészti a tinta-foltokat Temér­
dek ollózásnak és temérdek czikk megszületé­
sének volt már a tanúja s fiókjaiban szekér- 
szít mra menő kéziratok hevertek már.

Nemcsak a megszokás, nemcsak a hozzá 
fűződő emlékek teszik ezen asztalt a szer­
kesztő előtt kedvessé, hanem azon körülmény 
is, hogy bőven el van látva fiókokkal, melyek­
ben a kéziratokat szépen el lehet rendezni.

Külön fiók van minden fajta kézirat szá­
mára. Külön fiókba jönnek a versek, másba a 
vezérczikkek, harm adikba a tárczaczikkek, ne­
gyedikbe a humoros apróságok, ötödikbe a fővá­
rosi lapokból kiollózott újdonságok, hatodikba 
a helyi újdonságok, hetedikbe a vidéki lapok-

— A törvény utján, mint már mondám, 
nagysád, Mióta ura atyja a csalók tanácsából 
tett mindent, én visszavonultam, távolról ret­
tegve néztem, a mik történtek. — Csak négy 
napja, hogy a királyi tanácsos ur magához 
hívott . . Feltárta helzyet t és fájdalom, nem 
lehelt már segélnem . . . Minden késő volt.

— Ön, a jó barátnak hitt, nem birt se- 
gitni atyámon ?

— Nem ; mert én, amit szereztem, ha­
tártalan szorgalmam, munkásságom eredmé­
nye ; mindenek felelt olyan anyám van a ki 
hires gazdasszony, s kereső tár nőm. Határ­
talan önmegtagadást birt kifejteni évek óta, 
hogy jólétre vergődhessünk. — Csak egy-két 
éve, hogy súlyos tartozásaink letörlesztvék és 
vájjon kivánhatná-e egy könnyelmű, pazarló 
nagy világi egyén, hogy egy szegény, szorgal­
mas család áldozza oda mindenét, s koldulni 
menjen.

Ön szörnyű ember, ki atyámat igy 
sértegeti ! Kiáltám elkeseredve. Hozzá akarok 
utazni uram ! Meg kell mondania, hol van 
atyám ! Lovainkon hozzá utazhatom.

— Lovaik már Trobiczky építész tulaj­
donai, nagysád, kinek a királyi tanácsos ur 
azokat hagyta ... De nagy kérésemre megen­
gedte az építész, hogy nagvsádat ide hozhas­
sam rajtok, hogy egy napba se teljék megér­
kezésünk. Sürgős teendők hívnak vissza a fő­
városba ; nyolcz nap múlva visszatérek pár 
napra, megtudni, hogy lesz nálunk megeléged­
ve nagysád ...

ból kiollózott zsákmány, nyolczadikba a köz- 
gazdasági czikkek, a többiekbe pedig a többi 
laptöltelék.

Tegnap reggel, midőn a szerkesztő éppen 
B—i-ra dohogott, hogy olyan sokáig késik a 
vezérczikk megírásával, rejtelmes zaj támadt 
egyik fiókban. Mi lehet az ? Talán valamelyik 
novella legyilkolt hőse támadt föl halottaiból 
s kísérteiét akar játszani a szerkesztőségben ? 
Vagy pedig valamelyik puskaporral beporozolt 
vezérczikk robbant föl ?

Egyik sem. Óvatosan kihúztuk a fiókot s 
láttuk, hogy egy parányi kis állat idézte elő a 
rejtelmes zajt. A szerkesztő föltette a czvikke- 
rét s konstatálta, hogy ő kegyelme nem egyéb, 
mint egy tapasztalatlan k ö 1 y ö k-e g é r. Azt 
hitte, midőn a fiókba bujt, hogy ennivalót talál- 
ott, de bizony csak élvezhetetlen 
verseket talált!

Midőn belátta csalódását, menekülni 
akart s ez csaknem vesztére szolgált, mert 
magára vonta a figyelmet.

A szerkesztő előkapta az ollót, hogy a 
bajuszos állat nyakát lenyiszálja, de az egér 
ügyesebb volt, kiossant a fiókból s leugrott a 
földre.

Hamar! Pálczát, esernyőt elő, üssük 
agyon az egeret! Az egész szerkesztőség egér­
vadászatra indult, melyben még a szedő-gye­
rek is segített, de a fürge kis állat kike­
rülte az ütéseket s végre is — elmenekült va­
lami lyukba.

A nagy zajra ijedt arczczal rohant be a 
művezető, hogy mi baj van ? Megértvén a dol­
gok állását, e megjegyzést tette :

— Maguk akarják Szapáryt a miniszter- 
nüki székből kiütni, mikor egy egeret se tud­
nak agyon ütni ? !

(Sarló)

Az ifjúság tüntetése.
— Fölhívás. —

Debreczen nemes ifjúsága !

A főváros: sajtó nyomán értesülhettetek, 
mily hitvány módon akarják arczul csapni a 
nemzeti önérzetet azzal, hogy Hentzinek, ki a 
szabadságharcz dicső idejében ügyünk ellen 
harczolt, Budavárában fennálló szobrát mind­
nyájunk ellenere, egyes, honszeretetet nem is­
merő egyenek a nemzet nevében, tehát a mi 
nevűnkben is akarják megkoszorúzni Ez ellen 
minden magyar ifjúnak fel kell emelnie tiltakozó 
szavát ; a ki ilyenkor is hallgat, abban 
nincs szív, nincs lélek, az nem érdemes a 
»magyar« nevezetre !

Gyűljetek hát össze valamennyien szerdán 
este Vj 8 órára a kereskedő ifjak piacz-utczai 
helyiségébe, hogy a teendőket megbeszélhessük !

Debreczen, 1892. okt. 18.
Ezen felhívást aláírták :
A hittanhallgatók részéről : Jánossy Zol­

tán esk. fel és Fazekas Gyula.
A joghallgatók részéről : Nagy István ifj. 

könyvtárnok, és Kovács Gyula a jogh. segély 
egyletének elnöke.

A gazdászati tanintézet részéről : Kál- 
mánczhelyi Zoltán.

A bpesti egyetemi hallgatók részéről : 
Hirsch Nándor.

A keresk. ifjúság sorából : Újlaki Béla.
A kereskedelmi akadémiából : Stuller Bé­

la önképzőkör! alelnök.
A gymnáziumból : Jókay Lajos önképző­

kör! elnök.
A reáliskolából : Ungváry György.
A tamtóképezdei ifjúság részéről: Zeke 

Dániel önképzőköri elnök.

— Nyolcz napig ! ? Istenem egy falvacs- 
ka idegen népe közt ? ! ... Ah, ha atyám sej­
tené, hogy ez intézkedésével engem tönkre 
tesz ! Én beteg leszek, én — — itt — — — 
meghalok.

Zokogtam aztán, ahogy csak lehetett . . .
A szegény ember megdermedve állt a 

szoba közepén. — Aztán kis idő múlva igy 
szólt :

— Nagysád, nem emlékez k a tisztelt 
atyja elutazása előtti napokra, nem szólt né­
ha valami bensőséggel tett megjegyzésekkel 
önhöz ? Nem említett véletlen eseményeket — 
melyek váratlanul jönnek, mint vihar és a 
müveit, vallásos, munkaszerető nők megtudnak 
még olyan balsors idején is nyugodni . . . Nem 
beszélt igy ?

— Nem emlékszem, mondám daczosan ; 
én csak azt érzem, hogy valami borzasztó ár­
mány áldozatává estünk talán éppen — — — 
miattam ...

— Nem ön miatt; régen elkezdődött a 
bukás, de titkolva volt, s annál rohamosab­
ban játszották a gondtalant, a féenyelgőt... De 
ne többet erről . . . Szabad kérnem, édes nagy­
sád, vegyen magához egy kis enyhítőt. . . 
anyáin vár az ebédlőben egy kis jó estelire.

Köszönöm, egy falatot sem fogadok el ! 
Könnyeim és kétségbeesésem elég táplálékom.

— Ha igy menne ez, nagysád az én tá­
vozásom után, akkor anyám nyugalmának kárt 
okoztam. Ö kedves, békés nő . . .

— Vigyen engem vissza, atyámhoz aka-

Határ idő-nap tár.
Nov. 12. Esküdtszéki tárgyalás Lukács László 

sajtópörében.
Nov. 15. Pályázatok beadásánák határideje a 

debreczeni színházra
Nov. 30. Szavazatok beadásának határ-ideje a 

debreczeni egyházmegyei tiszti állásokra.

Újdonságok,
. * A honvédegyletek orsz. központi 

elnöksége elküldte nekünk is a vidéki hon­
véd-egyletek elnökségéhez kibocsátott fölhívást 
az°n., kéreiemmel> hogy azon számból, melyben 
e fölhívás megjelenik, küldjünk egy példányt a 
központnak. A fölhívást tegnap közöltük s a 
»Debreczen« tegnapi számából küldtünk 
is egy példányt nekik, hogy hadd gyönyörköd­
jenek benne, hogy Debreczenben minő vissz- 
hangot keltett a budapesti árulás! A debrecze­
ni 1848- 49-iki honvéd egylet holnapi érte­
kezlete iránt nagy érdeklődés nyilvánul s bizo­
nyos, hogy a debreczeni honvéd-egylet, mely­
nek tagjai mindannyian kipróbált hazafiak, meg­
botránkozással fogja visszautasítani azt az 
örült tervet, hogy a hazaszeretet megkoszorúz­
za a hazaáruló szobrát!

* Polgári failletmény kiválta
8a. A városnál e hó 20-án kezdhető meg a 
a polgári failletmények kivátása.

* Besze János, a negyvennyolczas 
idők nagy embere meghalt, teljesen elfeledve, 
szegénységében. 82 évet élt. Aradon a Wes- 
seiényi-utczában leánya, özv. Karmoss Ödönné, 
szül. Besze Etelkánál lakott. — 1886-ban köl­
tözött Aradra. Folyton Írogatott, dolgozgatott, 
mert a pénzügyi legfőbb törvényszék egykori 
elnöke a legnagyobb szegénységben élt, a nya­
rat Rónay Lajos kis-zombori uradalmán töl­
tötte. Egykor másfél millió vagyon fölött ren­
delkezett, de hosszú raboskodása alatt szétment 
a vagyon. Vasárnap reggel halt meg vizibeteg- 
ségben. Hétfőn délután temették el a róm. 
kát. szertartás szerint. Besze János a negyvenes 
évek diétáin is nagyhírű ember volt. Heves, 
dörgedelmes ellenzéki szónoklataiért a bécsi 
viczcz is ajkára vette és az ottani politikai kö­
rökben csak »Johann Böse« volt a neve. A 
néppel senkisem tudott úgy beszélni. Mikor 
1848-ban a képviselők szétsiettek az országba, 
hoyy a betörő Jellasich ellen a felkelést szer­
vezzék, Besze János ebben nagy részt vett. 
Szervezte Esztergommegyében a nemzetőrséget 
s halhatlan érdeme, hogy ő volt az, mikor 
Komárom ellenséges érzeiiuü parancsnoka Jel­
lasich szétvert csapataiból több ezredet a var­
ba akart csempészni, a komáromi nemzetőrsé­
get és lakosságot föllármázta s ezekkel mega­
kadályozta a horvát ezredek átkelését a 
Dunán. — Hogy milyen volt a befolyása 
a népre, mutatja az, hogy mikor 1848-ban 
Esztergomban (melynek képviselője volt Besze) 
a nép a zsidóházakat kezdte rabolni s gyujtogat- 
n1, Besze a fanatizált tömeg elé állt s kijelen­
tette, hogy csak testén át jutnak a zsidókhoz.
A tömeg meghökkonve megállt s aztán Besze 
addig tartotta szóval, mig késő éjjel megérke­
zett a katonaság. Szent-Tamás ostrománál is 
egész demoralizált ezredeket hangolt jókedvre 
és uj rohamra mennydörgő hangon tartott hu­
moros szónoklataival, melyek közt az »ágyú­
ról « és a »töltelékről« szóló a leghíresebb, de 
ez csak — férfiak előtt mondható el. 1848-tól 
1869-ig Esztergom választotta mindig képvise­
lőjévé, daczára, hogy a prímás mindig nagy 
erőfeszítéseket tett ellene. Besze ugyanis a leg­
öregebb magyar szabadkőműves. Mikor balkó- 
zépi létére hivatalt vállalt, a nepkegy elfordult 
tőle s nem választották meg többé, ámbár hi­
vataláról csakhamar lemondott, sőt nyugdijá­
ról is, állítólag, hogy segítsen az ország pénz­
ügyi helyzetén. Irodalmi téren is működött, 
irt népies novellákat, melyek a nép ismereté-

rok menni! Itt megőrülök . . . Atyámmal aka­
rok találkozni.

Az ajtó lassan megnyílt, cselédek hoztak 
két nagy és egy kisebb bőröndöt . . .

— Igaz, a gyakorlatit majd elfeledjük, 
szólt az ügyvéd, három kulcsot előszedve zse­
béből s az asztalra tette.

— A bőröndök kulcsai, nadgysád ! szép 
öltönyeinek egy része . . . Fehérneműi, és ezüst 
asztali készlete 40 személyre. Ékszerei mind, 
számra 28 darab . . . Itt" a jegyzéke. Atyja 
arany keretű arczképe olajfestményben, és egy 
csinos arany órája az ön órájával együtt .. . 
Imakönyve és a drága, 12 egyénre való kínai 
kávékészlet; asztalteriték négyféle . . . Ezüst tál- 
czák, ezüst czukortartók s több efféle. Mind 
idehoztam, Mokrányiné és Márta segítettek. — 
Még küldeni fogok, a mit megmenthetek, ha 
csak későn nem érek oda . . , ki tudja ?

— Ne küldjön semmit ide, nem mara­
dok az ön házánál, mert — — — nem tudok 
itt nyugodt lenni ! zokogtam.

— Szegény gyermek ! 
kitől fél itt ? Jó anyám oly 
ritkán jövök ki a fővárosból 
csak örülhet egyetlen jó barátjának.

— Nem örülök, félek öntől 1 Ön atyám­
nak nem volt igazi barátja, s nekem se legyen1

— Szeréna ! szólt igen szigorú hangon, 
s egészen közelembe lépve, — értse meg, a 
mit mondok.

(Folyt köv.)

— — nem

Ön elfogult! -.- - 
résztvevő . . ■ En 
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ről és eredetiségről tanúskodnak. Csepregbv is 
az ő egyik novellájából vette a .Sárga csikó« 
tárgyát.

Felhívás. A budapesti egyetem itt­
hon idéző polgárait külön ez utón is felhívom 
és felkérem, hogy a holnap este tartandó if­
júsági gyűlésen lehetőleg mindnyájan megjelen­
jenek a keresk. ifjak társulatának piacz-utczai 
helyiségében. — Hirsch Nándor, egyetemi 
hallgató.

kisdedne-

DEBRECZEN.

Stahl Ede
városi
velő halála általá 

nos részvétet keltett az egész városban. A de
rék magyar embert ösmerte mindenki s szere- 
tetre méltó kedélyéért, hazafias gondolkodásáért 
minden körben tiszteletnek örvendett. Kedélye 
valósággal predestinálta őt arra, hogy kisded­
nevelő legyen, mert az ő óvodája hires volt a 
maga nemében. A „dedó bácsi« úgy ismerte 
már az apró jószágokat, hogy mindig eltudta 
találni, mivel tegye előttük kedvessé az óvodát. 
Sok szakálas ember van Debreczenben, a kik 
az ö keze alatt nevekedtek az első elemi 
osztályig, tőle nyerték először a buzdítást a haza­
szeretetre s tőle tanulták először a „Szózat“-ot. 
Nagy veszteség a kisdednevelésre az ő halála. 
De nemcsak az óvodában, a társas életben is 
kedvelt ember volt Stahl Ede. Megjelenése is 
egy jó magyar ember benyomását tette, mintha 
most is előttünk volna férfias alakjával, zsinó- 
ros ruhában, a tajtékpipával, melynek bodor 
füstje mellett oly sokszor vidította fel a tár­
saságot jóizü adomákkal. Azok közül a régi jó 
emberek közül való volt ő. a milyenekről Vas 
Gereben annyi szépet irt; csupa jóság, csupa 
kedély, csupa komoly hazaszeretet és köteles­
ség. Huszonnyolcz évig működött Debreczen­
ben, mint kisdednevelő s ez idő alatt óvodája 
mindig kitűnő színvonalon állott. Mindnyájunk 
részvéte kiséri őt sírjába. Áldás emlékére. — 
Gyászjelentése következő:

»Mély fájdalommal tudatjuk a szeretett 
férj, jó apa és nagyapa Stahl Ede városi 
kisdednevelő folyó hó 17-én, életének 54-ik, 
boldog házasságának 30-ik évében történt el­
hunytál. Kedves halottunk földi részei folyó hó 
19-én délután 3 órakor, Kis-piacz 13-dik szám 
alatt tartandó rövid ima után, a czegléd-utczai 
temetőben fognak az örök nyugalomnak átadat­
ni. Mely végtisztességre a megboldogult roko­
nait, barátait és ösmerőseit bánatos szívvel 
meghívjuk. Debreczen, 1892- Október 18.Neje: 
Stahl Edéné, szül. Szilágyi Eszter ; Stahl Géza 
és neje Kikindai Irma ; kis fiók : Ferike nevében 
is « A temetést Dankó M. temetkezési intézete 
végzi.

A laczfalnsi pap védője. Ügy­
védi és bírói körökben úgy tudják, hogy Lu­
kács László laczfalusi papot a november" 12-iki 
esküdtszéki tárgyaláson Ratiu dr., a hírhedt 
tordat ügyvéd fogja védeni. Mint biztos forrás­
ból értesülünk, Lukács László védője nem Ra­
tiu, hanem C o r o i a n u Gyula kolozsvári ügy­
véd lesz. Ezt Lukács László egy oláh nyelvű 
beadványban tudatta a debreczeni kir. törvény­
székkel Az oláh nyelvű beadványt a debre­
czeni törvényszék visszafogja utasítani, de ez 
még eddig nem történt meg. mert az intézke­
dés jogát föntartották az uj tvszéki elnöknek, 
ki még nem érkezett meg Debreczenbe. Az uj 
elnök első ténye tehát az lesz, hogy megta­
nítja Lukács urat arra, hogy a magyar állam 
nak hivalalos nyelve a magyar !

Dalestély. A debreczeni »kereskedő 
ifjak önképző egyesületének dalköre« novem­
ber 5-én a Margit-fiirdő dísztermében zártkö­
rű dalestélyt rendez, melyre az érdeklődők figyel­
mét felhívjuk.

♦ A reformátusok összeírása. Az
egyházi gyűlés határozata szerint az összes 
debreczeni reformátusok össze fognak Íratni 
De hogy az összeírás kellemetlenségeitől a la­
kosság megkiméltessék, a városi bejelentő hi­
vatal a már meglevő adatok alapján irodailag 
fogja elvégezni az összeírást.

* A? ellenőrzési szemle statisztika 
Ja. A közös hadsereg debreczeni szemléjén 504 
egyén jelent meg. Igen sokan elmaradtak ezek­
nek a pót ellenőrzési szemlén kell megjelenniük 
ellenkező esetben szigorü büntetés alá esnek.’
, . * Tegnap este a >R i p-R i p. ezirnii
M a r « r,z,°PereAte Rdatott- L,sbeth szerepét V 

•u^m^Z^ la j*tszotta- kinek igénytelen termete 
egyáltalában nem volt megfelelő a kék'hegyek szelte 
mének jelmezéhez. Kiváltak a szereplők közül: p fi *.
fv \ i ^e.rrlck)' Hunyadi (Rip-Rip), Rónaszéki 
(Nick.) A kis gyermekek : Perge Jolán és H a v i Ró
fpon ygXesen oIdották meg feladataikat. Ma este a 
. , 1 B‘R u e t-c s a 1 a d. ez. franczia újdonságot
záIt 4éPny4gt alják ny 6 m b e r‘-f- dramaU-

,, *halála. Hentzi a hátán ka­
pott seb következtében halt meg. Ezt a sebet 
akkor kapta, amikor álruhában menekülni igVe- 
kezeü a bevett budai várból. Némelyek szerint 
egy ajtón akart menekülni, de utolérték és le­
lőtték. Ugrón Gábor erről igy szólt az ország­
gyűlésen : Hentzi nem oly hősiesen veszett el 
mint az ünneplők el akarják hitetni. Ö a 
szolgák halálával múlt ki. Álruhában akart 
megszökni és úgy ismerték fel s lőtték le há­
tulról. Képviselőtársaink közt vannak, akik ezt 
jól tudják s akikre mint tanukra hivat kozha­
tom. Az Ugrón által említett szemtanuk egyike:
K ő r ö s s i Sándor. A vártérre berontó zalai 
honvédzászlóalj három századosa : Püspöki 
Pongrácz, Hertelendy Kálmán (a későbbi fő­
ispán) s Csillag László (a későbbi kúriai bíró) 
egyszerre lőttek Hentzire, nem tudván melyik 
golyójától esett el. Bar tál Móricz dr. főorvos

nyilatkozata szerint, aki a sebesült Hentzit a 
General-Commadó épületében tüzetesen meg­
vizsgálta s konstatálta, hogy a seb feltétlenül 
halálos, a golyó a tizenegyedik borda alatt 
furodott a hátba s elől rézsut a tizedik borda 
alatt jött ki. A megsebesült Hentzi az őt a 
honvédek dühétől védelmező honvédtisztek 
többjének meleg köszönetképen jobbját nyúj­
totta, de egyik sem fogadta el. A fővezér Gor­
ge* sem méltatta Hentzit arra, hogy vele ke­
zet fogjon, amit pedig Görgei Vácznál a hal­
dokló Götz tábornokkal megtett.

* Katonai hír. E hó 20-án utó 
állítás, 27-én pedig felülvizsgálat tarlatik a csa- 
póutezai hadkiegészítő parancsnokságnál.

* Foglyok veszedelme. Nagyvárad­
ról jelentik, hogy nagy veszedelemben voltak 
a kir. ügyészség fogházának foglyai. Kigyulladt 
a megyeház udvarán levő istálló és raktárépü­
let s a szél a szikrákat mind a szomszédság­
ban levő ügyészségi fogház tetejére hordta. A 
vizsgálati foglyok, kiknek ablakai éppen arra 
az oldalra nyíltak, látták a veszedelmet s a nagy 
füsttől, a lángoktól megrémülve jajveszékelni 
kezdtek s verték a czelláik ajtaját. A fogház 
őrsége rögtön fölfegyverkezett s a foglyokat köz­
refogva, a fenyegetett épületrészből kiszállásol­
ta. A fegyház lakóinak egy része az őrök fel­
ügyelete alatt segített az oltásnál s a fogházat 
sikerült is megmenteni. A törvényhatósági köz­
gyűlésen résztvevők, élőkön a főispánnal, mind 
elsiettek, mert azt beszéltén a teremben, hogv 
a megyeháza ég.

Retur. A »Budapesti Hírlap« czikke 
a Hentzi-szobor megkoszorúzása ügyében min­
denfelé visszatetszést szült, a mi annál érthe­
tőbb, mert e lap sok tapintattal, helyes ér­
zékkel és meleg hazafiassággal szokott" mindig 
írni, valahányszor a nemzeti érdekeket látta 
veszélyeztetve. Mostani magatartása miatt — a 
min halljuk, több n ráírták a cziinszalagjára: 
retur!

Béke angyala a honvéd szobron. Két ur
találkozik. Szóba állanak. Egyik felemlíti, hogy a budai 
honvédszoborra a béke angyala fog a közel jövőben 
reá szállani. A másik ur reá vágja, hogy elég sajnos, 
hogy ezt a béke-angyalt a fekete-sárga kétfejű sas ké­
pében készülnek megjelentetni.

* Megszökött kolerás beteg. Szat- 
máron történt e hó 11-én, hogy a bányai-uton 
hire terjedt, hogy egy Debreczenből hazajött 
hajcsár kolerába esett. Ez eseményt siettek a 
rendőrségnek tudomására hozni, mely is kellő 
segédlettel s az elmaradhatlan szent Mihály lová­
val megjelent a kijelölt háznál, hogy a gyanús 
egyént a járvány kórházba szállítsa. De az 
atyafi sehogysem akarta megérteni e kegyes 
gondoskodást s kézzel-Jábbal tiltakozott, hogy 
ő nem fekszik abba a bizonyos izébe. Az ud­
variasság és türelem emberei végre kijöttek a 
sodrukból, szépen bele pakolták s nagy óva­
tossággal, nehogy az utón kipotyogjon "belőle 
egy-két baczillus, vitték a kolera kórházba. 
Ezalatt összeszaladt vagy 300 bámuló s látha­
tólag örült az ingyen mulatságnak. A kórházba 
érve az atyafit úgy befecskendezték jóféle kar­
fiollal, hogy a komma-baczillusnak mindenféle 
ivadéka kipusztult belőle. Legalább arra mu­
tat azon körülmény, hogy az ápoló egy gyönge 
pillanatát felhasználva, búcsút mondott a kapu­
félfának s még mai napig sem lelik sehol.

* Száj- és körömfájás. A mezőren- 
dőrseghez érkezett jelentés szerint a b. újvá­
rosi kis kavicsos legelőt elzárták, mivel az ál- 

I latok között a száj- és köröm fájás dühöng.
! * Poroszló község pusztulása.

Pénteken, e hó 7-én, Poroszló község lakosai 
nagy szerencsétlenségre ébredtek. Reggel öt óra­
kor hirtelen lángoszlopok szálltak az ég felé 
és a reggeli szürkületet rémséges világosság 
váltotta fel. Eddig ismeretlen okból tűz támadt 
és oly rohamosan terjedt el a faluban, ho^v 
nehány óra alatt 22 ház kivételével az’ egész 
község porrá égett. A jenkei körjegyzőség köz­
ségeitől^ kapták a szerencsétlenek az első se- 
gélyt. Egy asszony az égési sebekben meghalt 
A nyomor rendkívüli. A megmaradt 22 lakó­
házban zsúfolva vannak az emberek. 50—60 
ember lakik egy házikóban. A tanító, kinek az 
iskolai épülettel szintén odaégett mindene, ide­
iglenesen a temető halottas házában húzódott 
meg.

* A köztisztaság érdekében a r
főkapitányság jelentést telt a városi tanács­
nak, hogy a peczegödürtisztitó nem hír köte­
lességének eleget tenni annyi személyzettel és 
eszközzel, a mennyi rendelkezésére áll.

Lövészet. Az október hó 16-án tartott 
lö\észet alkalmával dijat nyertek : legjobb mely 
lövéssel Obervalder János í db. 2 frtos tallért 
legtöbb körlövéssel Szűcs Károly 1 db 1 frtos 
tallért.

* Tulajdonosa kerestetik. Talál­
tatott szombaton reggel egy ablak félszárny 
(zsalukáter) Veréb Imre (Miklós-utcza, Iskola­
köz) kovácsmester műhelye elölt, tulajdonosa 
igazolás melleit, átveheti.

Önök pedig, kik a terjesztői, de orvosai 
is e veszélyes s sok esetben a legényélet hir­
telen halálával végződő kórnak, legjobban tud­
hatják, mennyire nem sietünk magunkat desin- 
hczálni ellene.

Egy tekintet, egy kézszorilás és az em­
ber inficziálva van, még húsz fok hidegben is.

Igaz, hogy a legnagyobb pusztításokat ez 
is tavaszszal és nyáron teszi, de csodálni e, hogv 
ekkor legnagyobb az inclinaíió rá, mikor a füz- 
I a versi kék és a kivágott ruhák annyira rontják 
az ellenálló képességet s bizony ez ellen hiába 
minden.

Hála a kormány konzervatív hanyagságá­
nak nem alakulnak ellene járványbizottságok s 
így könnyen ki is telelhetnek jól fütött ,chambrek‘ 
rózsaszínű félhomályában. Szerencsére valami 
Éva nevű ókori doktor kitartó kutatásainak, 
van biztos gyógyszere, sőt oltani is lehet elle­
ne sikerrel, mint önök is tudhatják — házas­
sággal.

Ismertem egy szép kis lányt. Hiába volt 
minden elkülönítés, szigora desinficziálás an»ol 
kisasszonynyal, franczia nyelvtannal, — egy 
szép orgonavirágos tavaszi napon annyira 
mficziálta valami kis bajusz, hogy az összes 
szerelemgyanus tünetek mutatkoztak raj­
ta, görcs a szívben, étvágytalanság, csókinger.

hiatal volt nagyon szegényke, az oltást 
nem lehetett megkísérlem rajta és még sem 
haü bele, sőt a mint hallom, ismételten meg­
kapta és ma még virulóbb, mint valaha.

O maga is sokszor igen kedvesen csi­
csergi el »eseteit« s rendesen hozzá teszi ne­
vetve : hiszen valamennyi csak »nostras« volt.

A kolerának akadhatott vállalkozója egv 
vakmerö amerikaiban, a ki elég merész volta 
hamburgi barakkban lefeküdni.

Én szerelném látni azt a Stanhopet, a ki 
eg\ szép asszony boudoirjában végigéjjelezne a 
nélkül, hogy a szerelem kom mabaczi fiúsai 
pusztítást ne lennének benne. Én nem mer­
ném ; fölötte inclinálok.

Kü'önben is tudvalevő, hogy a mi Deb­
reczen ünk fölöttébb inficziált terület, különösen 
a belváros, hisz itt vannak a bálák, színház 
táncziskolák.

Hogy a megbetegedések számát naponta 
ki nem Írjuk, azt legyenek szívesek az uj 
ságirókismert diserét természetének tulajdonítani.

Cz K

lyeket én á kolerára tettem el. Tessék azonnal 
bekopertázni.

— Jaj, nem loptam én.
Nem loptad, hát ki itta meg ?

— En, én. de nem loptam.
í 7 agadja, kapitány ur, de tudom, hogy ő 
lopta el, tudom' 6)
a 7 Pedig nem én loptam el azért sem ' 
A gazduram leánya a Juliska adta, hogy igyam 
meg a házhiján, mert nem akarta, hogy ott 
ába lankodjak, míg a Lajos úrral szerelmes- 

kedik.
—• Nem hallgatsz, gaz kölyök!

O adta, kapitány ur, én meg is ittam 
feiéje sem mentem a Juliskának, nem hábor­
gattam őket —

— Nem hallgatsz, te! Csitt, te!
— Csak hadd valljon hát, ha ide hozta 

gazduram.
a majszter ur kékülni kezdett, de hi­

ába lökdöste agyba-főbe a fim a könyökével 
az csak beszélt.

— Jaj, kapitány uram, nem igaz semmi, 
visszavonom a panaszt,, ereszsze el ezt az ár­
tatlan gyermeket.

Még az ajtót is dühösen vágta be s egyene­
sen oda rontott a kapitány ur elé :

— De már engem n"e tegyenek bolonddá ! 
rsem vagyok én majd megmondom mi '

— Mi lelte, hé ?
— Hol az a Bencze, hadd tépem össze. 
— Mért mán no ?

, , 77 Csak gondolja el kapitány ur, hogv ei-
bolonditott ; a minap beállít hozzám, egy nyom­
tátást ad a kezembe és azt mondja, ehun ni 
csak ez az orvossága a kolerának.

" Aha, a szabályrendelet.
— Hát még ettől lettem csak egyszer be­

teg, meg most is fáj utána a gyomrom.
— Hát mi az ördögöt csinált vele ?
— Megettem.

Leöntesz.

Különfélék.

Irodalom és művészet.
Az nj pénzrendszer. Az ismert 

U odianer-fele törvénygyűjteményben, mely úgy 
magyarázatai jelességenél, mint olcsóságánál 
fogva a legelterjedtebb ilynemű colleciionk, az 
imént eKy 8 Íves füzet jelent meg, mely a va­
luta-rendezésre vonatkozó összes törvényeket 
és Vendeleteket foglalja magában. A törvényeket 
egy négy fejezőire terjedő és kiváló ügyességgel 
megirt értekezés előzi meg. mely a szakavatott- 
ságol az előadás világosságával egyesítve, ki­
merítően tájékoztat a kérdés minden részlete 
felől. Hőven vannak ismertetve a valuta-ren­
dezés jelentősége és nehézségei, az agio hatásai, 
az arany valuta előnyei, a relatio kérdésé stb. 
E fejtegetéseket kitünően kiegészítik a törvény 
szövegébe igtatott bö magyarázatok és idéze­
tek, melyek a kis müvet szakemberre nézve 
is becses kézikönyvvé teszik. Érdekes, hogy 
ludlunkkal ez az első könyv, melynek áramár 
az uj valuta szerint van kitéve. Mint ugyanis 
a czimlapon olvashatni, ára 80 fillér, egyelőre 
persze 40 krért is megkapható.

Királynők az égő vaggonban. A
két hollandi királynő vonaton utazott Weimar- 
bo Aroltenbe; útközben — mint Amsterdam­
ból írják, — tűz támadt abban a vag­
gonban, a melyben a két királynő ült. Wübel- 
mma királynő azonnal megadta a vészjelzést, 
mire aztán a vonat a nyílt pályán megállóit, 
minthogy a tűz eloltása i-okáig tartott, a király­
nők gyalog telték meg az utat Eisenbachig, "a
legkörelebbi állomásig.

A kapitány előtt.
1.

Egy régi járványról.
Bizonyára önök is hallottak, bájos olva- 

súnők, arról az igen igen veszélyes nyavalyáról, 
melynek a hamburgi bőrökhöz ugyan semmi’ 
köze, hanem keletkezéshez az első szép asz- 
szony teintje nagyban hozzájárulhatott — a 
szerelemről.

Nos igen. Máma, mikor mindent a sze­
gény baczillusokra szokás kenni, kétségtelen 
hogy a szerelemnek is megvannak a maga ba- 
czillusai.

Alapos buzdítás.

Olyan eipityeredett képet vágott a kis 
hu, hogy igazán megszánta az ember. A kapi­
tány urnák rosszul is állt az az érzékeny hang. 
a mivel megszólította.

— No mi baj, kis fiam ?
— Elmondtam a Pistának, az vezetett 

■de. Azt mondta, itt majd megbüntetik az öre­
get, ha bepanaszolom.

— Mi bajod hát ?
— a kinél koszt-kvártélyon vagyok, az a 

vén Tóth Oáspár nem hagy békét soha. Mikor 
az iskolából haza megyek, azonnal oda húz 
maga mellé a székre és azt akarja, hogy imád­
kozni tanuljak, mert úgy akarja az apám.

— Hisz ez nem hiba, kis fiam.
Nem ám 1 Csakhogy a vén ember 

nem hagy nekem békét soha. Én elszököm 
tőle. Ha sírok, mindig azt mondja, hogy ő csak 
buzdít a vallásra. Buzdít ám, igen — ma is 
buzdított, a hogy ő szokta.

— Hát hogy szokott buzdítani ?
Mindennap ötször-hatszor fejemhez 

veri a nagy csatlós bibliát.

Botrányok a múzeumi könyv­
tárban. A múzeumi könyvtárban nagy ren­
dellenségek fordultak elő. Á kézirattár veze­
tője Csontossy János segédőr, a ki a nvár fo­
lyamán helyettese volt Majláth könyvtárnőnek 
értéktelen kéziratok vásárlásával több száz 
oiintig formaliter megkárosította a múzeumi 
könyvtár rendelkezésére álló pénztári alapot, 
mely különben sincs valami gaz­
dagon dotálva. Könyv- és kéziratvásárlások 
czimén körülbelül 1400 frttal rendelkezik a mú­
zeum és ennek az összegnek egy harmadáért 
Csontossy János, minta könyvtárőr helyettese, 
a saját iskolai dolgozat a i t vá­
sároltatta meg. K kéziratok a beavatottak sze­
rint o'y értéktelenek, hogy kiló számra is csak 
néhány frtot adna értük a sajtkereskedő. E 
tény kiderítése nagy felháborodást szült a 
múzeumi könyvtár alkalmazottai közt Majláth 
azonnal jelentest tett a múzeum igazgatójának,a ki 
hivatalból följelentette az esetet gr. Csáky mi­
niszternek. A miniszter erre Szalav miniszteri 
tanácsost bízta meg a vizsgálat vezetésével.

Közgazdaság.
A homoki borok okszerű keze

lése. A fö dmivelésiigyi miniszter, tekintettel 
az országban nagy mértékben megindult homo- 
si szöliőtelepitésekre, 1000 forintnyi összeget 
vett fel a budget be oly czélból, hogy most mar 
tömegesen előállított homoki borok okszerű 
pinczekezelését tanulmányoztathassa és megfe­
lelő kísérleteket tehessen, mire annái nagyobb 
súlyt kell fektetni, mert a homoki borok’ok­
szerű kezelése termelőink előtt még meglehető­
sen ismeretlen, holott ilyen kezelés nélkül 
azokkal nem pótolhatjuk még ideiglenesen sem 
azt a nagy hiányt, a mely hegyi bortermelé­
sünkben a filokszera pusztításai következtében 
előállott s amelyet csak évek múlva leszünk 
képesek az amerikai oltványokkal megkezdett 
szollőujitás után és akkor is csak némi rész­
ben elenyészte tni.

II.
A majszter ur baja.

Jaj, hogy sivalkodott az apró inas gver- 
mek ! Volt js rá oka, mert a majszter ur amugv 
fülénél fogva rántotta be a kapitányi szobába.

— Ehol ni! Ez az a!
— Mi a baj, öreg ?
— Most már le kell csukni, nem bánom, ott 

penészedjen meg a börtön sötét fenekének pat­
kányoktól lakatott borzalmas ájerjének _

- Elég már no, mondja már mi baja.
— Nagyságos uram, ez a kölyök, itt ni.

Jajajaj! Leszakad a fülem.
— Megivott két üveg veres boromat, me-

Szerkesztői üzenet.
sSövölt a 8*41.« Elég hangulatos vers, külfor- 

mája is csiuos, de hát alap-gondolata már nagyon el 
van csépelve.

»Az alvóhoz.« Nagyon látszik a versen Vörös- 
marthy »A merengőhö z« cz. versének hatása, úgy 
hog} az ön verse csak puszta utánzás.

»Az daloljon, a ki költ#.« Igaza van s ön
mégis dalol!

»Zsuzsika.« A közlendők közé tettük. Hanem 
jövőre t ssék jobban ügyelni a helyes írásra, mert 
P -dául : bajusz, kifejezés, fej, haj stb. nem iratnak 
ly-nal, hanem csak egyszerű j-vel.

«Gyalázatos merénylet« Csak ma reggel kap­
tuk meg a czikket. igy hasznát nem vehetjük, mert 
tegnapi vezérczikkünkben mindazok el voltak mondva, 
a miket ön e felháborító tényről elmond.
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Kislányai iertáittilet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Október 17.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1

öreg nehéz (páronkiut 800-400 klgron felüli súlyban)
41,__ 42,— 2. öreg közép (páronként 800—400 klg-
suiyban) —.--------8. Fiatal nehéz (pároukint 820
klgron felüli súlyban) 44------44 50 4. Fiatal közép (pá-
ronklnt 251—320 klgr. súlyban 44 50—45.— 5. Fiatal 
könnyű (páronkiut 250 klgmig terjedő súlyban) 45.— 
46 60 II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkiut 280
klgron felüli súlyban) 41.---- 42.— 7. Közép (páronkiut
220— 280 kilgr, súlyban) 48.-----43.50 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 45.-----46 50 III.
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkiut 260 klgron felüli súlyban) 
41.50—42.— 10. Közép (páronkiut 220—260 klgr. súly­
ban' 41.50—42.— 11. Könnyű (pároukint 220 klgmig tér- 
jedő súlyban) 42.—42.50--. Sertés létszám : okt. 16. 
napján volt készlet 125,560 darab. A hisott sertés- 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18 —. malacz (11—20 hónapos korba: ) 
felhajtatott 1134 drb.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
F. évi szeptember 24-től oct. 8-ig.

Teremi Sándorné Óvári Zsuzsánna veszi 
férje Teremi Sándor háza fele részét ajándé­
kozás czimén 350 frt értékben.

Porhammer Károly és neje Tóth Zsu- 
zsánna boldogfalvi szőllőjét 800 írtért.

Török Gábor veszi, özv. Török Gáborné 
Tamás Sára, és Török Ferencz uj földe 5/* 
részét 187 frt 33 írtért.

Ungvári Józsefné .lobágy Sóza veszi fér­
je Ungvári Józset a n.-féterfia utcza 829, had­
házi utczai 888 sz. házát, ondódi és (tjföldi 
fele részét átruházás czimén 8000 frt értékben.

Fülöp János és neje Csanak Juliánná 
vesszi, Sipos István és neje Fehér Zsuzsánna 
csapó kert szőllőjét 350 frtért.

"vasúti menetrend.
1892. május hó 1-től.

Debreosenböl lndnl
Budapest—Nagy-Várad felé

Csak Nagyvárad felé 
Szatmár felé

Miskolcz felé

reggel 8 ó. 
déli 12 ó. I 
este 10 ó.; 

délután 3 ó.: 
délután 3 ó.: 

este 7 ó.< 
éjjel 3 ó. (

délelőtt 8 ó. < 
délután 3 ó. 1 

este 7 ó. c 
reggel 5 ó. 4B.-Szt.-Mihály felé máv-ról

. » vásártérről *
» » máv-ról délután
. » vásártérről »

Füzes-Abony felé máv-ról „ reggel
. » . vásártérről »

Ohat-Kócsig máv-ról délután
. . vásártérről »

Debreczenbe érkezik :
Dibreczenbe N.-Várad-P.-Ladány felöl reggel 

» Budapest felől délután
gyorsvonat este

Csak Nagy-várad felől 
Szatmár felől

Miskolcz felől

reggel 7 ó. 
reggel 8 ó. 

délután 12 ó. 
este 10 ó. 

reggel 8 ó. I 
déli 12 ó.: 
este 7 ó. 1 

reggel 8 ó. IBüd-Szent-Mihály felől vásártérre
» » máv-ra » o o.
. . vásártérre délután 5 ó.
> . máv-ra este 6 ó.

Füzes-Abony felől vásártérre délután 5 ó.
. > máv-ra » 5 ó.

Polgár-Ühat-Kúcsról vásártérre reggel 8 6.
> > > máv-ra * 8 ó.

Budapestről—Debreczenbe lndnl
Személy-vonat reggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonat este 7 órakor.
(Egységes vasúti- — zóna — idő szerint.)

Eladó szőlövesszők.
Sima vesszők:

Vegyes rlpárla első osztály, ojtás alá alkal 
más. ezre
másodosztály, ültetés alá alkalmas, ezre 
harmadosztály, oskolázásra alkalmas, ezre 

Viele, első osztály, ajtásra alkalmas, ezre 
másodosztály, ültetésre alkalmas, ezre 
harmadosztály, oskolázásra alkalmas, ezre 

Jaquea. első osztály, ezre 
másodosztály, ezre 

Herbemont, első osztály, tzre , 
másodosztály, ezre 

Othello első osztály, ezre 
másodosztály, ezre 

Kadarka, ezre

20 frt
7 frt
5 frt 

25 frt 
12 frt
8 frt 

15 frt
8 frt 

15 frt
8 frt 

20 frt 
12 frt
6 frt

Gyökeres vesszők:
Vegyes rlpária, ezre 
Jaques. ezre 
Herbemont. ezre 
Othello, ezre

30 frt 
30 frt 
30 frt 
30 frt

O jtványok:
. 100 frt 

. 150 frt

Zöld ojtvanyok kadarkáról, ezre 
Fáé ojtvanyok : kadarka, olasz rizling. 

stramini. chasselas fajok, ezre

A megreadelésnél SiVtóli előre fizetendő.
A csomagolásnál ezréért nagyobb megrendelés­

nél 50 kr számittatik ; kisebbnél a kész kiadás.
Megrendelések a következő czim alatt teendők:

Gyöngyös-Yisontai Szőlőszeti-Társaság
GYÖNGYÖSÖN (Hevesmegye.)
(411.) ' 2

Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 
jegyzések Október 17-én. Búza őszre 7.60 
pénz, 7.62 áru, tavaszra 7.86 pénz / .88 áru. 
Tengeri 1892. okt.—nov.-ra 4.77 pénz, 4"79 
áru. 1893. máj.—jun.-ra 5.08 pénz, 5.10 áru. 
Zab őszre 5.43 pénz, 5.45 áru. — Káposzta- 
repcze aug.—szept. —. pénz, —. áru.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-aj-utcza 1702. sz.)

Fertőtlenítésre!
Muraközy Károly debreczeni gyógyszerész

ját készitményü

5°!o Cárból és l°io Sublimat
házi-szappanait,
mint a legbiztosabb óvószereket a kolera ellen.

Ezen szappanok a háztartásban, a jelen 
járványos időben úgy a kéz-, mint a ruha- 
mosáshoz nélkülözhetetlenek.

Ára darabonként 
a Carbol-szappannak 20 kr,
a Sublimat szappannak 15 kr.

Kaphatók helyben úgy a készítőnél, mint az összes 
gyógyszertárakban és minden nagyobb üzletben.

Vidéki megrendelések a készítőhöz 
intézendők.

702.1892. f.o.
Bizonyítvány

Muraközy Károly ur gyógyszertárában készülő 
5%-os Cárból és 1: 1000%-os Sublimat szappant meg­
vizsgálván, azokat a járványos betegségek tovaterje- 
pésének meggátlása czéljából, — tehát a fenyegető ko­
leraveszély elhárítására is, — úgy a kezek, mint & 
ruhák mosására, egyéni óvintézkedésül, feltétlenül 
ajánlom.

Debreczen. 1892. október 14.
Dr. Sárvary Gyula.

tiszti főorvos.
137.1892. II. k. o.

Bizonyítvány.
Alólirott készséggel bizonyítom, hogy Muraközy 

ur által készített karból szappanban öt százalék kar­
ból, a sublímát szappanban pedig egytized százalék 
sublimát tényleg meg van. Ez okból e szappanokat a 
kezek és ruhák tisztogatására — egészen közönséges 
mindennapi használatra is — ajánlom. E szappanok 
által a tisztaság bókkal biztosabban érhető el, mint a 
közönséges mosó j vagy mosdó szappanok áltat.

Debreczen, 1892. október hó 14-én.
Dr. Kenézy Gyula.

Hajduvármegye tb. főorvosa, kerületi orvos.
(410.) 6—?

STEINER ÉS WITTMANN
Főpiacz, Miskolczyné úrnő házában, a vármegyeháza mellett.

ITTJT tTZLB T.'W
Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy Debreczenben

STEINER és WITTMANN
törvényesen bejegyzett czég alatt, a föpiaczon, a vármegyeház mellett Miskolczyné-féle házban,

női- és férfidivat-üzletet
nyitottunk; ezen üzlettel kapcsolatban dúsan felszerelt raktárt tartunk férfi és nő divat-, rövid, szö­
vött és bélés, továbbá csipke és paszomány-áruk. valamint férfi-, női- és gyermek-fehérnemüek chif­
fon. vászon és kanavászok. saját készitményü rajzolt, megkezdett és hímzett kézi munkákból úgyszin­
tén csipke és szövet függönyök, valamint mindenféle kézimunkához szükségeltető kellékekből.

Minden czikk a megjegyzett szabott áron adatik el.
Támaszkodva évek hosszú során át elsőrendű fővárosi czégeknél szerzett tapasztalatainkra, 

biztosítjuk a nagyérdemű közönséget, hogy pontos, szolid kiszolgálás által, valamint dúsan felszerelt.’ 
a legfokozottabb igényeknek és a legújabb divatnak megfelelő raktárunk segélyével mindent el fogunk 
követni, hogy nagyrabecsült vevőink teljes bizalmát és megelégedését kiérdemeljük.

Kiváló tisztelettel

STEINER és WITTMANN,
(399.) ____________________________________ ____ 5—6.

közönség ügyeimébe sa-
0 1 ©

9

A helybeli piaczon több Ízben előfordult végeladásokkal szemben 
nehogy t. vevőink ezek által befolyásolva legyenek — elhatároztuk, 

hogy az úgy is tulhalmozotl raktárunkon levő áruczikkeink nagyrészét

hatóságilag engedélyezett

VÉGELADÁSRA
To o c s á/1 j "U-Ié.

Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve 
raktárunkon levő

Ruhakel ni éket, Flanelleket,
BARCHENTEKET (welez),

Cretonokat, atlas satineket, batisztokat
TRICOT DEREKAKAT

Szőnyegeket, ágy- és asztalterítőket
JUTTE- ÉS SZÖYET-FÍ

valamint

FÉRFI GYAPJÚ SZÖVETEKET -JK1
gyári áron alól

(894) árusítjuk el: 10—?

Bosznay J. és Társa.
©

LEGNAGYOBB

Agyag- és porczellán-raktár
a világhírű

Budweisi Gyártmányban
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